
Обезумевший t'Mneparop думап
зарыться в землю, но земля
захотела раскрыться перед ним.
Ее возмутили превысившие вся
кую меру преступления Паука.

Он воззвал к небу, но небеса
остались глухи. Император мо
лил о пощаде восставших, но ге
все шли и шли. Он готов был за
биться в любую щель, пытался
спрятаться под листок,
ва, как заколдованная, осыпалась
с деревьев, к которым он
ближался. Стволы и
плетались перед ним
путь к отступлению. Наваждение?
Кошмар?

И внезапно он очнулся. Ни тро-
ни нападающих. Все спокой

но. Играя с солнечными лучами
и пританцовывая на своих черен
ках, ласково шелестят листья.
В воздухе сладкий запах спелых
фруктов, аромат смолы и прелой
листвы. Птицы
с ветки на ветку...
старых отрепьях
том же месте, что и в день встре-

с доброй волшебницей. Трост
ник нашептывал все ту же груст
ную песню. Дворцы и слуги, бо
гатства и пиршества — все рас
таяло без следа.

— Что все это значит? Ведь
я встретил на этом самом месте
волшебницу Лазурного леса. Она
сказала: «Я даю тебе все». Зна
чит, мне это привиделось?

Нет, он не спал. СРея даровала
ему все. У ног бывшего импера
тора лежал раздавленный светля
чок. Да, он нарушил условие,
и пророчество сбылось.

Неподалеку сочился родник.
Паук подполз к источнику, загля
нул в прозрачную воду и в уж-а
се отшатнулся, увидя на фоне бе
лого песка свое собственное ли
цо. Паук в золотых галунах и
сверкающих украшениях, король
празднеств и торжественных це
ремоний превратился в сморщен
ную букашку с бегающими гла
зами. Это действительно был он,
вчерашний император. Собрав
шись с духом, он полез на бли
жайшее дерево. Оно оказалось
самым высоким в лесу, и Паук
день за днем в течение трех пет
добирался до вершины. Он
сей,час еще там. Он ждет воз
вращения доброй волшебницы.

Вот почему, заслышав ваши ша
ги, росистым утром или прохлад
ным вечером с кроны лесных ги
гантов опускается большой золо
той паук. Он стремительно летит
с вершины и повисает невысоко
над землей. Паук думает, что эго
идет волшебница Лазурного леса.

Перевела с фроиц!/зского
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МАРКАНДАЙИ

Г10ЖАЛУИ.
“ го романа известной индийской писательницы Ка-

малы Маркандайи выражена в авторской ремарке:
«Запад никогда не выносил Востока в неразбавленном
виде...». Действие происходит в первые годы после об
ретения Индией незавнси.мости. В центре его сложные
и подчас драматические взаимоотношения англи11сной
аристократки Каролины Белл, красивой, знатной на
следницы недавних властителей колониальной страны,
и безродного тамила Вальмики, крестьянского юноши-
подпаска, обнаружившего дар незаурядного художника.

От признательности и любви к Каролине до конф
ликта и ненависти к ней — такова эволюция чувств и
помыслов Валь.мики. Это не история «кпплинговского»
конфликта между Западом и Востоком. Разрыв Валь
мики с Каролиной — не только психологическая, но
прежде всего социальная драма.

Интересен в романе образ писательницы Анасуйи —
передовой женщины Индии. Это своеобразный «лири
ческий герой» Маркандайи. Лнасуйя на изображаемые
события смотрит прежде всего глазами индианки, пат
риотки. отстаивающей своеобразие культуры
страны, дальнейшее развитие лучших национальных
традиций в новых условиях,

Роман Камалы Марканда11и в отличном переводе
с английского Л. Ибрагимова поможет нам лучше по
знакомиться с Южной Индией, ее свободолюбивыми
людьми и удивительной природой.

короче и лучше всего сущность ново-

своей

В. МАКАРЕНКО

Ка.пала Маркандайя. Алчность. Роман, Перевод с англт”!-
ского А. Ибрагимова, м., «Прогресс», 1970, 223 стр.

Свобода поднимала народ про
тив оплота деспотизма, симво
лом которого стал Паук.

Перед взором Паука возникли
картины побоища.

Зеленые жирные мухи с гудэ-
нием вились над мертвенно-блед
ными телами; трупы никто не
убирал и они вздулись и стали
гулкими. Мухи чуть не лопались
от сытости и с трудом перено
СИЛИ с места на место свои бле
стящие, как стеклянные бусины,
брюшки.

Изогнув хвосты буквой «с» и
подняв ядовитые жала, в боевом
порядке шли скоропионы. Свет
ляки-разведчики освещали поле
боя то желтым, то зеленоваты*л
фосфорическим светом. Кобр:л,
гадюки, удавы — весь змеинв1й
род выполз из укрытий,
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галдящие
воробьи, вороны с бе-
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на нее бесплодие,
дарит платок

лишь тогда, когда она полностью
уверена в своем выборе.

Нганга делятся на прорицате
лей и лекарей. Прорицатель —
это знахарь самого высокого

«нашлет»
Поэтому девушка

класса. Он определяет, от чего
умер человек,
придают большое
многие
Африки,
смерти гнев духа умершего ро
дителя. Задача прорицателя —
определить. чем вызван этот
гнев. У машона всего несколько
«специалистов» такой высокой
репутации, и родственники умер
ших идут к ним за много миль,
чтобы узнать мнение абсолютно
беспристрастного человека. Плата
взимается непосредственно пе
ред «(Сеансом» и колеблется
от фунта стерлингов до целого
быка; в старое время для пол
ной гарантии «диагноза» родст
венник умершего мог отдать
нганга свою дочь.

Нганга встречает пациента в
костюме из шкур, на голове —
убор с перьями, на шее — нитка
бисера с амулетом из рога жи
вотного. Из раскопок известно,
что перед погребением мертвых
первобытные люди отделяли у
них головы. Затем черепа нахо
дились в их жилиш,ах рядом с
оружием и утварью. И обычай
носить амулеты из кости живот
ных— это далекий отзвук пред
ставлений древних о том, что мозг
имеет магическую силу, защища
ет живых И может даже наказы
вать виновных.

Но вот нганга берется за дело.
Инструменты», которыми работа

ют прорицатели, различны. Одни
нганга просто смотрят в зеркало,
другие наблюдают, как качается
рог, подвешенный к тыкве,
третьи бросают кости с вырезан
ными на них изображениями жи
вотных. Но все они пророчест
вуют в состоянии транса.

чему
значение. Как

Центральной
считают причиной

машона

племена
они

«

Определив причину болезни,
нганга приступает к лечению.
Он выставляет сосуды и бутылоч
ные тыквы, наполненные
ченными кореньями,
место среди них
шая тыква с лекарством — «гона».
««Гона» переходит из поколения а

Каждый нганга —
а его знания

растений абсолютны,
некоторых лекарств

показало, что рецепты их
приготовления сходны с теми,
что находили в папирусах Древ
него Египта. Сколько же поколе
ний нганга передавали их из рук
в руки!

Применяют нганга и более
«прозаические» медицинские бан
ки, и надрезы на коже, в кото
рые затем втирается масса
из размельченных кореньев. Наш
знакомый Магваза использует пе
нициллин и другие препараты. Он
прошел курс пеовой медицин
ской помощи при государствен
ной больнице и знаком с совре
менными методами хранения
лекарств. О.н давно уже отказал
ся от звериных шкур и амуле
тов, принимает пациентов в бе
лом халате и шапочке. Короче,
это уже не «чистый» нганга. От
нганга у него осталось умение
наладить с пациентом душевный
контакт. Он знает, что, даже ес
ли не удастся достичь улучше
ния в физическом состоянии,
перемена в настроении больно
го может принести ему облег
чение.

Однако каким бы «современ
ным» НИ был нганга, он вынуж
ден уступичь дорогу медицине.
Население африканских городов
получает возможность лечиться
а  государственных больницах и
клиниках. Медицина продвигает
ся и в отдаленные деревни, что
бы предупреждать болезни,
растить здоровое
Придет время, и знахарей окон
чательно вытеснят врачи.

истол-
Почетное

занимает боль-

поколение,
эрудит в ботанике.
ядовитых
Изучение
нганга

поколение.

НРАВЬВ

О

В. ТРЕГУБЕНКО

ОМ Томаса Магвазы сто¬
ит на дороге, соеди
няющей центральную

часть Лусаки
Прибывая

с пригородами,
в  столицу Замбии, вы

обязательно проедете мимо него,
самый большой районе,

где живет ОКОЛО 30 тысяч афри-
Он в

канцев; в доме есть электриче
ство, специальная комната для
осмотра пациентов, помещение

«госпюализированных» боль-для
ных. В воскресенье и по вечерам
Магваза принимает здесь, а в ос
тальное аоемя его можно видеть

базарной площади в центре
города. Он торгует лекарствами

дает консультации. Ему сопут
ствует успех. Африканцы называ
ют его «нганга». а вывеска на

величает Магвазу «знаме¬

на

и

доме
нитым африканским врачом».

Перевести с языка машона
слово «нганга» нелегко. Это и
предсказатель, и лекарь, и кол-

Нганга лечит травами и
дьявола, наказывает

и предсказы
вает причину смерти. В отста-

районах,
нганга

дун.
изгоняет
вора, прелюбодея

0  отдаленных де-
имеют большую

лых
реанях

УНИВЕРСИТЕТ «ЛОВАНИУМ»

Крупнейший из трех университетов Конго (Киншаса) —

столичный университет «:Лпваниум». За последние пять

лет число студентов в нем увеличилось более чем вдвое

и составило 3300 человек (из них 130 девушек). Наиболь

шей популярностью пользуются факультеты

ских и социальных наук и медицинский.

экономиче-

силу. К ним обращаются за сове-
когда приходит время вы-

вождя племени,
девушка соглашается

стать женой юноши, она дарит
ему какую-нибудь вещь, чаще все
го платок. Если потом она откажет
ся от своего слова, жених мо
жет отнести плеток мгамга, и тот

том,
бирать

Когда
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